
E csoportban a helyes viselkedés szabályairól szóló t ö r t éne t ek foglalnak helyet, jó n é h á n y 
t ípus a magyar bányászok körében is ismert. 

D) A veszély előjelei 
E) Csodálatos menekülés a veszélyből 
F) Ti la lmat megszegők bün te tése 
G) A sorsot maguk ellen k ih ívók bün te tése 
H ) A b á n y a pusz tu lása 

I ) Az elhagyott b á n y á b a n kísér tők j á rnak 
K ) A titokzatos „velenceiek" . ( L . az A pontot) 
L ) Hegyek és vizek kincse 

M) E lé rhe te t l en és e lá tkozo t t kincs 

E csoportosí tásból kitetszik — és H E I L F U R T H professzor e kérdésre részletesen 
reflektál i s—, hogy a néme t b á n y á s z m o n d á k csaknem teljes egészükben hiedelemmondák. 
A bányászé le t reális t énye i : a földben rej tező á svány i kincs felfedezése, a b á n y á k feltá
rása , a bányász nehéz sorsa vagy v á r a t l a n szerencséje, a b á n y a vezetőinek m a g a t a r t á s a 
stb. hiedelemmonda formájában: min t természet fe le t t i lények, szellemek vagy szentek, 
vagy az ördög jutalma, vagy bünte tése jelentkeznek. A k i a bányászéle t más oldalait: 
a bérharcoka t , a pol i t ikai ön tuda tosu lá s emlékét keresi, az i nkább m á s műfa jokban : 
a bányászda lokban , mondásokban , ólményelbeszólósekben ta lá l reá juk . E jelenségnek 
t ö b b oka is van. A bányászok m u n k á j á t körülvevő t i tokzatosság, a föld mélyében folyó 
munka, a v á r a t l a n ka tasz t rófák , különösen alkalmasak voltak arra, hogy nemcsak a 
bányászok, hanem környeze tük is természetfe le t t iek beava tkozásá t sej tsék a v á r a t l a n 
és látszólag indokolatlan eseményekben. Mindenüt t , ahol az emberi technika kezdetle
ges, és ahol az ember sorsa tele van veszélyekkel, amelyekkel megküzden i még nem tud , 
jó talaja van az ilyesfajta mondaképződésnek . Az persze más kérdés , és koronkén t és 
he lyenkén t vál tozó, hogy e t ö r t éne t ekben mennyire hi t tek, hol van a h i t és a köl tészet 
h a t á r a . 

E h iede lemmonda-szövegk iadványban a magyarország i néme t a jkú bányászok 
mondaanyaga is képviselve van, különösen a Pécs környék i bányászoké . A német a jkú 
bányászok m á r igen régtől fcgva nagy szerepet v i t tek a környező országok ásványkin
csének fe l tásárában is. A K á r p á t o k b a n évszázadok ó ta t ö b b nyelvű b á n y á s z h a g y o m á n y 
alakult k i ; majd a mVilt században a magyarországi szénbányák fe l tárásában az Osztrák— 
Magyar Monarchia minden tá járól érkező bányászok vettek részt . í g y nem csodálkoz
hatunk, ha a b á n y á b a n elképzelt kis t ö r p é t a palóc bányászok is „ p ö r t m a n d l i n a k " 
nevezték, s a Bergmanndl, Bergmánnle in szó vá l toza ta i a szlovák bányászok nyelvében 
is fel tűnnek, hogy csak egyetlen pé ldá t emlí tsek. A magyar szénbányászok hiedelem
mondá i elég szorosan csatlakoznak a n é m e t monda t ípusokhoz , azonban természetesen 
nem minden t ípus van ná lunk képviselve, példáid a „velenceiekről" szóló tö r t éne tek 
h iányoznak . Hei l fur th professzor kérésére m á r n é h á n y éve a legfontosabb magyarországi 
b á n y á s z m o n d á k közül is k ü l d t ü n k n é h á n y jellegzetes szövegt ípust ; ezek feldolgozása 
a I I . kö t e tben tö r t én ik meg. 

H E I L F U R T H professzor és GREVERUS Ina-Maria p é l d a m u t a t ó a n alapos m u n k á t 
végeztek, s e k ö n y v a lap ján a környező országok k u t a t ó i is könnyűszerre l csoportosít
ha t j ák sa já t mondaanyagukat. De mégegyszer i smét lem: e mondákból a bányász t radíc ió
nak csak egyetlen oldalát , a bányászh iede lmeket ismerjük meg, középpont jukban a vé
letlennel, a sorssal, veszélyekkel való ta lá lkozás áll . Azonban még így is jó bepi l lantás t 
engednek a bányászé le t sok évszázados, küzdelmes tö r t éne tébe . 

D Ö M Ö T Ö R T E K L A 

Greta Karste-Liikkanen: Pietari-Suuntaus kannakselaisesse elamánkentássá 
1800-luvun loppupuolelta vouteen 1918 

St. Petersburg i m Lében der Karelischen Landenge vom ausgehenden 19 . Jh . bis zum 
Jahre 1 9 1 8 . Kansatiteellinen Arkisto 2 0 . Helsinki, 1 9 6 8 . 3 2 2 . 1. 

A f inn néprajz művelői mindig tartogatnak valamilyen meglepetés t az ethnológia 
számára . I lyen meglepetés most K A R S T E — L I I K K A N E N Greta könyve, amely tartalma és 
módszere mia t t b izonyára szélesebb körben kel t i fel a nép ku l tú ra k u t a t ó i n a k f igyelmét. 
A könyv azokkal a népi gazdasági , kereskedelmi kapcsolatokkal foglalkozik, amelyek 
a régi Szen tpé te rvár ós a karjalai földszoros f inn lakossága közöt t a X I X . sz. elejétől 
1918- ig fennál lo t tak . A szerző vizsgálataiból kibontakozik, hogy a karjalai földszoros 



lakossága miképpen é r inkeze t t ezzel az orosz nagyvárossal , amely eredetileg nemcsak 
tör ténet i leg és gazdaságilag, hanem szellemileg is idegen vol t tőle. 

E lőbb n é h á n y szót a k ö n y v gazdag t a r t a lmáró l . A svéd uralom megszűnése és 
Finnország cár i meghódí tása , a bevezetett gazdasági intézkedések, a birtokviszonyok 
és Szentpé tervár fejlődése mia t t a f inn pa rasz t ság a X I X . sz. elején a fejlődő nagyvá ros 
felé kezdett or ientá lódni . Szen tpé te rvár munkaalkalmat, kereskedelmi lehetőséget nyú j 
t o t t a karjalai földszoros f inn népének és a finn—orosz népi kapcsolatoknak sajátságos 
vonásai fejlődtek. De nemcsak Szen tpé te rvár orosz lakosságával é r in tkeze t t a karjalai 
finnség, hanem különböző lehetőségei bontakoztak k i Inke r i lakosságával való érint
kezésének is. A f inn parasztokat, iparosokat a nyelvi nehézségeket kezdetben á t seg í te t t e 
a jelbeszéd, vagy az orosznak valamiféle bükkfanyelven való ismerete. A finnek nagy 
mennyiségben fát, halat, ép í tőkövet , szá l l í to t tak Szen tpé te rvár ra , de különböző munka
alkalmat is t a lá l t ak . A cári fővárosban és kö rnyékén f inn ácsok, kőművesek, lecsapoló 
munkások , fuvarosok dolgoztak. Sok f inn is le telepedett Szen tpé te rváron . A X I X . sz.-ban 
15 000—20 000-re t ehe tő f inn lakosság száma, akik tek in té lyes része iparos kereskedő. 
A város t ö b b részének (piacoknak, tereknek) f inn neve is vo l t . A Néván finn hajók köz
lekedtek, és a kéményseprők kivétel nélkül finnek voltak. Különösen nagyrabecsül ték a 
f inn arany- és ezüs tműveseke t . Inker iből és a karjalai földszorosból származó dajkák 
szoptattak számta lan orosz csecsemőt a szen tpé te rvár i le lencházban, majd falujukban 
gondozták őke t . A karjalai földszorosból finn pász to roka t fogadtak az Inker i - i falvakba, 
de finneket alkalmaztak burgonyaszedésre , szénakaszálásra , gabonaa ra t á s r a stb. 

Természetesen Szentpétervárró l , s a főváros közelebbi vagy távolabbi környékéről 
oroszok is j ö t t ek f inn t e rü le t r e . í g y vándor köszörűseik, üvegesek, ácsok, kőművesek , 
bádogosok. Jellegzetes alakjai voltak a v á n d o r oroszoknak a herélők. N y i r k á t r á n y t az 
oroszok a vologdai kormányzóságból v i t t ék V i i p u r i környékére , de Esz t ro rszágba is. 
Vándor kereskedők a fejükön hordott deszkalapon, kosarakban gyümölcsöt , zöldséget, 
baromfit, já tékszereket á ru l t ák . Vi ipur i ig e l l á toga t tak a kínai és t a t á r kereskedők, az 
olasz k in tornások, a vándor néme t fúvószenekarok, az orosz b á b tánco l ta tok . Szívesen 
l á to t t vendégek voltak a karjalai földszorosban az olonetzi asszonyok, akik csipkével , 
vászonnal , szalaggal háza l t ak . 

Szen tpé te rvár nagy szerepet já t szot t a külföldi finn á r u k fogyasztásában. Külö
nösen sok hal kerü l t az orosz főváros piacára , de azonkívül vad (nyúl, fogoly, nyirfajd, 
mogyoróstyuík, v íz imadarak) , erdei gyümölcs és gomba. Az u tóbbiból böj t idején fogyasz
tot tak sokat. A karjalai földszorosban sok baromfit t enyész te t t ek , a szentpé tervár i piac, 
számára, de megjelent o t t a f inn ló, szarvasmarha, disznó, te j , vaj és széna is. Az oroszok 
böj tben a tejet nem fogyaszto t ták , s ilyenkor a finnek a tejet sajtnak dolgozták fel. Né
hány finn faluban fa- és agyagedényeket , szánoka t , szekereket készí te t tek, s ezeket Szent
pé te rvár ra s beljebb Oroszországba v i t t ék eladni. A finn kereskedők, parasztok, munká 
sok, iparosok sohasem t é r t e k vissza Szentpé tervár ró l üres kézzel. Sok gaboná t hoztak 
onnan finn te rü le t re . A tea, cukor, kenyérfélék, péksü temények kerül tek el az orosz fő
városból V i ipu r i i r ányába . A hagya ték i l e l t á rakban 1840-től kezdve jelenik meg a szamo
vár , majd a kávóskanna . A kávé el terjedésének két k i indulópont ja vol t : V i i p u r i és 
Szentpétervár . Vi ipurinak közvetlen kapcsolata vol t az európa i kereskedelmi központok
kal , s ezt a kapcsolatot elősegítet te a város n é m e t polgársága is. A különböző minőségű 
dohány — kereskedelmi és csempész ú ton — Oroszország felől kerül t el a délkarjalai 
finnekhez. Sok figyelemre mél tó gyakran mida t ságos emlékét írja le a szerzőnő az áru-
csempószésnek. Míg a d o h á n y t Oroszország felől csempészték Finnországba, a gyufa 
csempésztúton kerül t el a f innektől Oroszországba. A finn kereskedőket Szentpétervá-
ro t t nemcsak a lakosság, hanem a magasabb kereskedelmi körök is megbecsül ték. A nem 
kimondott kereskedők azonban különböző furfanggal igyekeztek tú ladni á ru jukon . P l . 
a borjú combjának a tövében a bőrbe lyukat metszettek, és a bőr alat t i részbe facsővel 
levegőt fúj tak. í g y a bor jú testesebbnek, kövérebbnek t ű n t . Figyelmet érdemelnek a 
különböző népi mér tékek . Á kereskedő gyakran az eladásnál m á s mér téke t alkalmazott 
min t a vételnél . Az adás-vételnél a bor rava ló , az á ldomás különböző formái voltak szo
kásban. Hideg télen a ha lászoknál a vevő mindig pál inkásüveggel jelent meg. A f inn — 
orosz kereskedelmi ér intkezések visszatükröződnek a mai népnyelvben , s a régi keres
kedelmi kapcsolatokat t ö b b szójáték, hasonlat őrzi. 

A fentiekből is l á tha t juk , hogy a k ö n y v a finn nép küzdelmes életének nagyszerű 
dokumentuma. 

K A R S T E — L I I K K A N E N Greta megál lapí t ja , hogy a nagyvárossa l való kereskedelmi 
kapcsolatok a nép körében új szokások, t á r sada lmi kapcsolatok befolyásolták az emberek 
m a g a t a r t á s á t , gondolkodásá t . A finnekre mágneskén t hatot t Szentpétervár , de megma
radtak finneknek, ami kevésbé m o n d h a t ó el Inke r i vót lakosságáról . A finn t e rü le tek dél-



nyugati részén részben hasonló jelentősége vol t Stockholmnak, min t délkeleten Szent
pé t e rvá rnak . 

A nagyváros és a parasz t ság kapcsolata, a népi kereskedelmi élet k u t a t á s a á l ta lá
ban eléggé elhanyagolt része a népra jznak. Ehhez a p rob lémához nemcsak k i tűnő anya
got, hanem a finom részletek fel tárásával a t o v á b b k u t a t á s h o z ér tékes xij szempontokat 
is n y ú j t a könyv . A f inn és orosz népélet s zámta l an új t í pusá t tá r ja elénk a szerzőnő. 
A m u n k á t mindazoknak á t kell t anu lmányozn ia , akik E u r ó p a bármelyik te rü le tének népi 
kereskedelmével k í v á n n a k foglalkozni. A könyvbő l megismerhe t jük azokat a lehetősé
geket, amelyek révén ku l t ú r t á rgyak , szokások terjednek el egyik terüle t rő l a más ik ra , 
egyik néptő l a másik néphez . A népi kereskedelem ismerete nélkül p l . nem tudjuk meg
magyarázn i az azonos fa-, agyagedények, gazdasági eszközök egymástó l távoli t e rü le t en 
való előfordulásának az o k á t . A k i egyszer megír ja az európai népi k u l t ú r á k kapcsolatai
nak monográf iá já t , E u r ó p a vándora lak ja inak életét , vagy Kele teurópa bonyolult ku l -
turré tegeinek etnológiáját — a könyv s zámta l an fejezethez ú t m u t a t ó u l fog szolgálni. 
Külön k i szere tném emelni a könyv rendk ívü l ér tékes k é p a n y a g á t . 

A k ö n y v ismertetése során még egy gondolatot szeretnék felvetni. Greta Karste — 
Liikkanen szerint Szen tpé te rvár felől v á n d o r orosz üvegesek, bádogosok j á r t a k a kar-
jalai földszoros te rü le tére . Néze tem szerint ezek közöt t lehettek vándor szlovák dró tosok, 
ablakosok is, akik köz tudomású , hogy a cári Oroszország legtávolabbi terüle te i re eljár
tak. Megfordultak Szentpé terváron , ahol nagyobb lerakataik voltak. Bár t fa környék i 
szlovák kosárárusok pedig nemcsak Szen tpé te rvá r t , hanem Helsinkit , V i ipu r i t is felke
resték az első vi lágháború e lő t t . í g y Szentpé te rváron és a karjalai földszoroson á t Közép-
E u r ó p a egyes k u l t ú r t á r g y a i is eljuthattak f inn te rü le t re . 

G U N D A B É L A 

Griinn Helene: Fassbinder, Fassboden. Handwerk und Kunst 

Niederösterreichische Volkskunde, Bd . 3. Manuituspresse, W o l f Stratowa Verlag, Wien, 
19G8. 168 1., 82 kép . 

A k i s zámon ta r t j a T A K Á T S Sándor gazdag t a r t a l m ú t a n u l m á n y a i t a magyar 
bor kötőkről, törkölylátókról és kádszurókvól (Rajzok a török cilágból, III. k., Budapest, 
1917. 249 skk. 1.), valamint újabb szőlészeti és borászat i irodalmunkat (VINCZE I s t v á n , 
V A J K A I Aurél , A N D R Á S F A L V Y Bertalan, B A K Ó Ferenc, K E C S K É S Pé ter , KURTJOZ Alber t 
és mások t a n u l m á n y a i t ) , b izonyára fokozódó érdeklődéssel t anu lmányozza G R Ü N N 
Helene könyvé t , amely Alsó-Ausztria kádárrnesterségót , népművésze t i szempontból 
is jelentős ho rdó ipa rá t s az idetar tozó remekeket mutat ja be. A munka arra figyelmeztet 
bennünke t , hogy hol is kellene folytatnunk T a k á t s Sándor k u t a t á s a i t . A k ö n y v sokré tű 
t a r t a lmábó l a köve tkezőke t szeretném rögzí teni . I t á l i á b a n a késő római időkig ismeret
len vol t a boroshordó, noha a rómaiak í t á l i á n kívül haszná l t ák . A rómaiak eredetileg 
bőrt ömlőben, agyagedényben , üvegben t a r t o t t á k a bort . A m á z a t l a n agyagedényeke t 
gyan táva l t ömí t e t t ék . A boroshordó ke l t a -ge rmán t a l á lmány , amelyet a róma iak á t 
vettek. A boroshordók különböző fo rmában ismeretesek. Óriás ho rdóka t némi t e rü le ten 
a XTV. sz.-tól i smerünk. A hordóhoz tölgyfát , szelidgesztenye és akác dongá t használ
nak fel. Az abroncs leg inkább mogyoró vagy fűz. Az akáchordóban ta r to t t bor az első 
évben édeskés ízt nyer. A szerző leírja az alsóausztr ia i hordókészí tés t echn iká já t (hang
súlyozva a munkamenet r i tmusá t ) , a k á d á r o k eszközeit, a munkaszokásoka t , a k á d á r o k 
társaséle té t , céheit és m á s érdekvédelmi szervezeteit. A X V I . sz.-ból céhládák, a X I V . 
sz.-tól pedig a céhzászlók, a későbbi időkből ívóedónyek, pajzsok, pecsétek t a n ú s k o d n a k 
a céhek jelentőségéről. A szokások jó része egyházi jellegű. Ű r n a p j á n egyes helyeken 
nemcsak a kádárok , hanem családtagjaik is felvonultak. Alsó-Ausztr iában ismeretes 
a b o d n á r t á n c , amely a m i hegyaljai b o d n á r t á n c u n k h o z hasonló. A kádá r a falvak, vá ro 
sok és piacok népszerű alakja volt , s ezért gyakori szereplője a m o n d á k n a k s más szóbeli 
h a g y o m á n y o k n a k . G R Ü N N Helene gondosan összeál l í tot ta a kádá rok ra vona tkozó tör 
ténet i adatokat, majd könyvének je len tékeny részében a hordók díszítésével foglalkozik. 
A hordódíszí tés valószínű, hogy a kolostori udvarok kézműves ipa rában gyökerezik . 
A ho rdóknak régebben csak akonája vol t , s az abba já ró csapot állataikéi (macska) fa-
ragvánnya l l á t t ák el. Ennek valószínű kul t ikus jelentősége van. A hordófenéken lévő 
(ajtólék) későbbi e rede tű . Ez á l ta lában díszí tet len. Alsó-Auszt r iában a legrégebbi ( X V I . 
sz.) díszes hordó fórfiábrázolása (Luther-hordó) a reformáció szellemét tükröz i . A dombor
m ű v ű disz í tmények főképpen a barokk, rokokó és a biedermeier művész i s t í lusában 
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